
HALLE(S)
  SPORTIVE(S) 
GÉNICOUD
VOTRE CENTRE DE PRÉPARATION AUX JEUX OLYMPIQUES DE PARIS 2024 !

 
GYMNASTIQUE ARTISTIQUE FÉMININE ET MASCULINE

À Avignon, partageons les valeurs du sport et de l’olympisme !

 In Avignon we share olympic spirit and the values of sport !

 ¡ En Aviñõn, compratamos los valores del deporte y el olimpismo ! “

“

Cécile Helle Maire d’Avignon/Mayor of Avignon/Alcaldesa de Aviñõn 

“

AVIGNON 

Laurent Michelier Directeur de l’ANT Gym Avignon

Quatre départements 

essentiels réunis en 

un même lieu dédié 

au sport-loisir, à la 

formation et à la 

performance !

Four essential 

departments 

united in one place 

dedicated to sport and 

leisure, training and 

performance! 

¡Cuatro departamentos 

esenciales unidos en 

un solo lugar dedicado 

al ocio-deportivo, 

entrenamiento y 

rendimiento!        

Cyril TOMMASONE, 
Gymnaste Olympique médaillé
Ce fut un immense plaisir de venir 
participer à l’inauguration des Halles 
sportives Génicoud. Une salle qui permet 
de pratiquer la gymnastique dans de très 
bonnes conditions.

It was a great pleasure to come and 
participate in the inauguration of the 
Génicoud sports halls. A place that allows 
gymnastics to be practiced in very good 
conditions.

Fue un gran placer venir a participar en la 
inauguración de los pabellones deportivos 
de Génicoud. Una sala que permite practicar 
la gimnasia en muy buenas condiciones.

Jordan DELVINGT, 
Artiste au Cirque du Soleil
Quel bonheur de s’entraîner dans les Halles 
sportives Génicoud. Nous y avons réalisé 
quatre créations de numéros. Le studio 
de Cirque est parfaitement adapté à la 
voltige et l’aérien. Ces Halles ont, sans 
aucun doute, le potentiel pour devenir un 
lieu incontournable pour la gymnastique 
de haut niveau, pour les arts du cirque et le 
Parkour.

What a joy to train in the Genicoud sports 
halls. We made four number creations 
there. The Cirque studio is perfectly suited 
to aerobatics and aerial work. These halls 
undoubtedly have the potential to become 
an essential place for high level gymnastics, 
for the circus arts and Parkour.

Qué alegría entrenar en los pabellones 
deportivos de Genicoud. Allí hicimos cuatro 
creaciones de números. El estudio Cirque 
se adapta perfectamente a las acrobacias 
aéreas y al trabajo aéreo. Sin duda, estas 
salas tienen el potencial de convertirse en 
un lugar imprescindible para la gimnasia de 
alto nivel, las artes circenses y el Parkour.

Implantées dans un parc arboré 
et dotées d’un parking privatif 
pour l’accueil des bus et voitures, 
les Halles Sportives Génicoud 
sont situées dans le Sud de la 
France, au cœur de la Provence.

Situation géographique, pa-
trimoine, métamorphose ur-
baine, douceur de vivre… 
Avignon offre toutes les condi-
tions pour une expérience unique.

Dotée d’un climat méditerranéen, 
la Ville est reliée par TGV aux 
principales villes européennes 
(2 h 40 de Paris) et située à 
45 minutes de l’aéroport inter-
national Marseille-Marignane

Located in a wooded park with pri-
vate parking for buses and cars, 
the Halles Sportives Génicoud 
are located in the South of France, 
in the heart of Provence.

Heritage, geographical location, 
urban metamorphosis, good life ...
Avignon offers all the conditions 
for a unique experience.
 
Enjoying a Mediterranean climate, 
the Cité des Papes is linked by TGV 
to the main European cities (2h40 
from Paris) and to international 
airport Marseille-Marignane (45’)

Situadas en un parque arbolado 
con aparcamiento privado para 
autobuses y coches, las Halles 
Sportives Génicoud se encuentran 
en el sur de Francia, en el corazón 
de la Provenza.

Patrimonio, ubicación geográfica, 
metamorfosis urbana, buen vivir... 
Aviñõn ofrece todas las condi-
ciones para una experiencia única.

Beneficiándose de un clima me-
diterráneo, la Cité des Papes está 
conectada por TGV a las princi-
pales ciudades europeas (2h40 
desde París) y al aeropuerto in-
ternacional Marseille-Marignane
(45’)

Avignon

Avignon Terre de Jeux 2024
Avignon Land of Games 2024

Ph
ot

og
ra

ph
ie

sH
al

le
sS

po
rti

ve
sG

én
ico

ud
©

Fl
or

a 
Fa

nz
utti

Ph
ot

o©
 V

ill
e 

d’
Av

ig
no

n



Dédié à la Gymnastique Féminine et Masculine, le centre est doté d’une halle gymnique 
offrant des conditions d’accueil, de confort et de pratique de haut niveau pour une 
préparation optimisée grâce aux équipements dernière génération mis à disposition.
This sports center is dedicated to men’s and women’s gymnastics. Its gymnic hall offers 
a high-level of comfort and practicality for an optimized preparation thanks to the 
equipment provided.
Este polideportivo dedicado a la gimnasia femenina y masculina, ofrece salas confortables 
para la práctica de alto nivel y aptas para una óptima preparación, gracias al importante 
equipamiento puesto a disposición

appareils de musculation et de cardiotraining
bodybuilding and cardio training machines
máquinas de pesas y entrenamiento cardiovascular

cabinet médical et de soins
medical practice and care
consultorio médico y de cuidados

salle de réunion sonorisée avec vidéo projecteur
meeting room with sound system and video projector
sala de reuniones con sistema de sonido y video proyector

accès Wifi
wifi access
acceso wifi

salle de repos et patios pour la restauration
rest room and patios for catering
sala de descanso y zona de restauración

À proximité directe du centre se trouve un cabinet médical permettant des soins en balnéothérapie 
et récupération.
Near center there is a doctor’s office allowing balneo therapy and recovery treatment. 
Cerca del centro hay un consultorio médico que permite tratamientos de balneoterapia y de 
recuperación, así como un completo equipo médico.

Un hôtel restaurant 4* se situe à 10 mn à pieds du centre sportif avec des salons de réception privatifs 
et, pendant la saison estivale, un accès à la piscine et au solarium. L’offre hôtelière peut être adaptée 
à la demande.
A four-star hotel-restaurant is located ten minutes walk from the sports center. It offers private reception 
rooms and during the summer season there is an access to the swimming pool and the solarium. The 
hotel offer can be adapted to demand.
Un hotel restaurante de 4 * se encuentra a 10 minutos a pie del polideportivo, ofrece salones privados y 
durante la temporada de verano acceso a la piscina y al solárium. La oferta hotelera se puede adaptar 
a la demanda.

praticable de compétition à ressort
sprung competition floor
suelo de competición con resorte

chevaux d’arçons
pommel horses
caballos con arcos

portiques anneaux
gantry rings
pórticos de anillas

chevaux de saut
jumping horses
caballos de salto

poutres
beams
potros

trampoline
trampoline
trampolín

fast track
fast track
vía rápida

piste de Tumbling
tumbling track
pista de Tumbling

barres parallèles, 3 barres fixes et 2 barres asymétriques
parallel bars, 3 fixed bars, 2 asymmetric bars
barras paralelas, 3 barras fijas y 2 barras asimétricas

des fosses de sécurité, de nombreux matelas et tapis de réception ainsi qu’une 
grande variété de matériel pédagogique
security pits, many mattresses and reception mats as well as a wide variety of 
educational materials
fosos de seguridad, numerosas colchonetas y alfombras, así como una amplia 
variedad de material pedagógico.

12 m de linéaire de barres de danse avec miroirs
twelve meters linear dance bars with mirror
barras de baile en línea de 12 m con espejos

Une couverture sonore intégrale
A full sound coverage 
Cobertura con un sonido completo

HALLE GYMNIQUE • GYMNASTICS HALL • SALA DE GIMNASIA

Imaginée et conçue pour optimiser la pratique de Haut Niveau, la Halle 
gymnique offre un espace de pratique de 1 000 m² équipé de matériels de 
dernière génération Masculin et Féminin.
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Découvrez la Halle
Discover the hall
Descubre la sala

3
bâtiment respectueux de l’environnement 
eco-friendly building 
edificio ecológico

Inaugurées en mars 2020, les Halles Sportives Génicoud disposent de trois autres salles dédiées 
aux arts du cirque, aux pratiques urbaines et à la gymnastique petite enfance.

La halle du cirque 305 m2 
The circus hall 
La sala de circo

La halle urbaine 500 m2 
The urban hall 
La sala urbana

La salle de danse et chorégraphie 250 m2  
Dance and choreography room 
Sala de baile y coreografías

TROIS ESPACES SUPPLÉMENTAIRES 
    THREE MORE SPACES 
      TRES OTROS ESPACIOS

+

Imagined and designed to optimize 
high-level practice, the gymnic Hall 
offers a practice space of 1,000 
square meters equipped whith the 
latest generation male and female 
equipment.

Imaginada y diseñada para 
optimizar la práctica de alto nivel, 
la Sala de Gimnasia ofrece un área 
de 1.000 m² equipada con material 
masculino y femenino de última 
generación.

Inaugurated in March 2020, the  building 
hosts three other spaces dedicated to  circus 
arts, urban practices and early childhood 
gymnastics.

Inaugurado en marzo de 2020, el edificio 
cuenta con otras tres salas dedicadas a los 
artes cirquenses, las prácticas urbanas y la 
gimnasia infantil.


